N.B. The English text is an unofficial translation.

Protokoll fort vid extra bolagsstimma per
capsulam 1 Borgo AB (publ), org.nr
559153-2303, den 5 december 2025
Minutes of the extraordinary general
meeting of Borgo AB (publ), Reg. No.
559153-2303, held by correspondence on
5 December 2025

§ 1 Godkiinnande av beslutsform / Approval of decision procedure

Beslots att stimmobesluten upptagna i detta protokoll ska fattas genom att aktiefigarna
undertecknar protokollet. Forutsatt att aktiedgarna undertecknar protokollet 4r samtliga aktier och
roster representerade vid stimman.

It was resolved that the resolutions to be adopted at the meeting, which are recorded in these
minutes, shall be adopted by the shareholders signing the minutes of the meeting. Provided that
the shareholders sign the minutes, it shall be considered that all shares and votes are represented
at the meeting.

§ 2 Godkiinnande av rostlingd / Approval of voting register

Forteckning enligt Bilaga A godkéndes som rdstlangd vid stimman. Samtliga aktier i bolaget var
salunda representerade.

The list of shareholders present as set out in Appendix A was approved as the voting register for
the meeting. All the shares in the company were thereby represented.

§ 3 Godkinnande av dagordning / Approval of the agenda

Det konstaterades att samtliga aktier var representerade vid bolagsstimman, varefter stimman
godkinde att ndgon dagordning for stimman inte framlagts.

It was established that all shares were represented at the meeting, whereupon the meeting
approved that there had been no agenda presented at the meeting.

§ 4 Stammans behdorighet / Authority of the meeting

Da samtliga aktier var representerade vid stimman godkéndes att kallelse ej skett i behorig
ordning.

Since all shares were represented at the shareholders’ meeting it was approved that no summon
had been issued.



§ 5 Handlingar enligt aktiebolagslagen / Documents referred to in the Swedish Companies
Act

Da samtliga aktiedgare var representerade vid stimman och ldmnade sitt samtycke dértill har
handlingar enligt 13 kap 6-8 §§ aktiebolagslagen ej upprittats av styrelsen eller framlagts eller
tillhandahéllits pa stimman enligt 13 kap 6-9 §§ aktiebolagslagen.

Since all shareholders were represented at the shareholders’ meeting and gave their consent
thereto, no documents according to Chapter 13, Section 6-8 of the Swedish Companies Act have
been prepared by the board or submitted or presented to the shareholders’ meeting in accordance
with Chapter 13, Sections 6-9 of the Swedish Companies Act.

Vidare noterades att samtliga aktiefigare samtyckte till att handlingar enligt 14 kap 8-10 §§
aktiebolagslagen inte lades fram pa stimman.

It was further noted that all of the shareholders consented to documents referred to in Chapter
14, Sections 8-10 of the Companies Act not being presented to the meeting.

§ 6 Kbvittningsemission av aktier / Issue of new shares by way of set-off

Stdimman beslutade om nyemission av aktier mot betalning genom kvittning i enlighet med
styrelsens forslag, Bilaga 1.

The meeting resolved to issue new shares against payment by way of set-off in accordance with
the board’s proposal, Appendix 1.

§ 7 Kbvittningsemission av teckningsoptioner / Issue of new warrants by way of set-off

Stdimman beslutade om emission av teckningsoptioner mot betalning genom kvittning enligt
styrelsens forslag, Bilaga 2.

The meeting resolved to issue new warrants against payment by way of set-off in accordance with
the board’s proposal, Appendix 2.

Signatursidor foljer / Signature pages follows



For godkénnande av ovan upptagna beslut:
The resolutions listed above are hereby approved:

[Bildggs separat / Separately attached]



Bilaga A / Appendix A

Rostlingd
Voting register
[Bildggs separat / Separately attached]



N.B. The English text is an unofficial translation.
Bilaga 1/ Appendix 1

Styrelsens forslag till beslut om kvittningsemission av aktier
The board of directors’ proposed resolution to issue new shares by way of set-off

Styrelsen foreslar att bolagsstimman beslutar om en riktad nyemission av hogst 215 974
stamaktier, innebdrande en 6kning av aktiekapitalet med hogst 10 798 700 kronor. For beslutet
ska i 6vrigt foljande villkor gélla.

The board of directors proposes that the general meeting resolves to carry out a directed share
issue of not more than 215,974 common shares, entailing an increase in the share capital of not
more than SEK 10,798,700. The resolution shall otherwise be governed by the following terms
and conditions.

1. Riitt att teckna de nya aktierna ska, med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesrétt, endast
tillkomma en pé forhand vidtalad investerare. Skilet till avvikelsen fran aktiedgarnas
foretradesratt dr en 6verenskommelse mellan aktiedgarna.

Right to subscribe for the new shares shall, without application of the shareholders’ pre-
emption rights, vest only in one in advance chosen investor. The reason for not applying
the shareholders’ pre-emption rights is an agreement between the shareholders.

2. Teckningskursen for de nya aktierna ska vara 138,9056090084918 kronor for varje ny

aktie, dvs. totalt for samtliga aktier 30 000 000 kronor. Overkursen ska tillféras den fria
overkursfonden. Grunden for teckningskursen &r aktiens marknadsvérde.
The subscription price for the new shares shall be SEK 138.9056090084918 for each new
share, i.e. in total for all shares SEK 30,000,000. The premium amount shall be contributed
to the share premium account. The basis for the subscription price is the market value of
the share.

3. Betalning av aktierna ska erldggas genom kvittning av fordran i samband med teckning.
Payment for the shares shall be made by way of set-off of claim in connection with the
share subscription.

4. Teckning av de nyemitterade aktierna ska ske genom undertecknande av teckningslista pa
dagen for emissionsbeslutet. Styrelsen édger ritt att forldnga teckningstiden och tiden for
betalning.

Subscription for the newly-issued shares shall be made by signing of the subscription list
on the day of the resolution to issue new shares. The board shall be entitled to extend the
subscription period and the time for payment.

5. De nya aktierna beréttigar till vinstutdelning fran och med den dag aktierna har forts in i
aktieboken.
The new shares entitle the holder to a dividend as from the date on which the shares are
entered in the share register.

6. Beslutet forutsétter ingen dndring av bolagsordningen.
The resolution is not conditional on amendment of the articles of association.

7. Styrelsen eller den styrelsen utser bemyndigas att vidta de smirre justeringar som krivs for
beslutets registrering vid Bolagsverket.
The board of directors or a person appointed by the board of directors shall be authorised
to make any minor adjustments required to register the resolution with the Swedish
Companies Registration Olffice.




Bilaga 2 / Appendix 2

N.B. The English text is an unofficial translation.

Styrelsens forslag till beslut om kvittningsemission av teckningsoptioner av serie
2025/1
The board of directors’ proposed resolution to issue new warrants of series 2025/1 by

way of set-off

Styrelsen foreslér att bolagsstimman beslutar om en riktad kvittningsemission av hogst 420 344
teckningsoptioner av serie 2025/1, innebédrande en 6kning av aktiekapitalet vid fullt utnyttjande
med hogst 21 017 200 kronor. For beslutet ska i dvrigt foljande villkor gélla.

The board of directors proposes that the general meeting resolve to issue by way of set-off not
more than 420,344 warrants of series 2025/1, entailing an increase in the share capital of not
more than SEK 21,017,200 if the private placement is fully taken up. The resolution shall
otherwise be governed by the following terms and conditions.

1. Ritt att teckna de nya teckningsoptionerna ska, med avvikelse frdn aktiedgarnas
foretradesritt, endast tillkomma en pa forhand vidtalad investerare. Skélet till avvikelsen
fran aktiedgarnas foretridesritt dr en 6verenskommelse mellan aktiedgarna.

Right to subscribe for the new warrants shall, without application of the shareholders’ pre-
emption rights, vest only in one in advance chosen investor. The reason for not applying
the shareholders’ pre-emption rights is an agreement between the shareholders.

2. For varje teckningsoption ska erldggas 23,79 kronor, dvs. totalt for samtliga
teckningsoptioner 9999 983,76  kronor. Grunden for teckningskursen  &r
teckningsoptionens marknadsvérde.

A subscription price of SEK 23.79 shall be paid for each warrant, i.e. in total for all
warrants SEK 9,999,983.76. The basis for the subscription price is the market value of the
warrant.

3. Betalning av teckningsoptionerna ska erliggas genom kvittning av fordran i samband med
teckning.
Payment for the warrants shall be made by way of set-off claim in connection with the
subscription.

4. Teckning av teckningsoptionerna ska ske genom undertecknande av teckningslista pé
dagen for emissionsbeslutet. Styrelsen dger ritt att forlanga teckningstiden och tiden for
betalning.

Subscription for the warrants shall be made by signing of the subscription list on the day
of the resolution to issue new warrants. The board shall be entitled to extend the
subscription period and the time for payment.

5. Nyteckning av stamaktier med stod av teckningsoptionerna kan ske under perioden fran

och med den 5 september 2032 till och med den 5 december 2032, om inte annat foljer av
villkoren enligt Bilaga 2A. Eventuell 6verkurs ska tillforas den fria 6verkursfonden.
The warrant may be exercised to subscribe for new common shares during the period
commencing 5 September 2032 up to and including 5 December 2032, unless otherwise
stated in the terms and conditions of the warrants referred to in Appendix 2A. Any share
premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve.

6. Ovriga villkor for teckningsoptionerna framgar av Bilaga 2A.
Other terms and conditions for the warrants are set forth in Appendix 24.



Styrelsen eller den styrelsen utser bemyndigas att vidta de smirre justeringar som krivs for
beslutets registrering vid Bolagsverket.

The board of directors or a person appointed by the board of directors shall be authorised
to make any minor adjustments required to register the resolution with the Swedish
Companies Registration Olffice.




N.B. The English text is an unofficial translation.

Bilaga 2A
Appendix 2A

VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER AVSEENDE
NYTECKNING AV AKTIER I BORGO AB (PUBL)
TERMS AND CONDITIONS OF WARRANTS TO SUBSCRIBE FOR

NEW SHARES IN BORGO AB (PUBL)

§ 1 Definitioner / Definitions

I foreliggande villkor ska foljande bendmningar ha den innebodrd som angivits nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings stated below.

” Aktie”
“Share”

”Bolaget”
“Company”

”Innehavare”
“Holder”

”Optionsbevis”
“Warrant

Certificate”
”Optionsritt”

“Warrant”

”Teckning”
“Subscription”

”Teckningskurs”

stamaktie i Bolaget;
an ordinary share in the Company;

Borgo AB (publ), org.nr 559153-2303;
Borgo AB (publ), reg. no. 559153-2303;

innehavare av Optionsrétt med rétt till Teckning av nya Aktier;

any person who is a holder of a Warrant entitling to Subscription for new
Shares;

bevis till vilket knutits ett visst antal Optionsratter;
a certificate which is linked to a certain number of Warrants;

ratt att teckna Aktie mot kontant betalning;
the right to subscribe for new Shares in exchange for payment in cash;

teckning av Aktier som sker med stod av Optionsritt; och
subscription for new Shares exercised through a Warrant, and

den kurs till vilken Teckning av ny Aktie kan ske.

“Subscription Price” the price at which Subscription for new Shares may take place.



§ 2 Optionsritter / Warrants

Det sammanlagda antalet Optionsritter uppgar till hogst 420 344. Bolaget ska, om sa begérs av
Innehavaren, utfiarda Optionsbevis stéllda till viss man eller order, envar representerande en (1)
Optionsritt eller multiplar dérav. Bolaget verkstiller pad begiran av Innehavaren utbyte och
véxling av Optionsbevis.

The total number of Warrants shall be not more than 420,344. The Company shall, if so requested
by the Holder, issue Warrant Certificates payable to a certain person or order, each representing
one (1) Warrant or multiples thereof. The Company will effect exchanges and conversions of
Warrant Certificates upon request from Holders.

§ 3 Riitt att teckna nya Aktier / Right to subscribe for new Shares

Innehavaren ska ha rétt att under perioden fran och med den 5 september 2032 till och med den 5
december 2032, eller till och med den tidigare eller senare dag som kan folja av § 8 nedan, for
varje Optionsritt teckna en ny Aktie. Teckningskursen &dr 138,68 kronor per Aktie. Omrakning av
Teckningskurs liksom av det antal nya Aktier som varje Optionsrétt berittigar till Teckning av,
kan dga rum i de fall som framgér av § 8 nedan.

The Holder shall be entitled to subscribe for one new Share for each Warrant during the period
commencing 5 September 2032 up to and including 5 December 2032, or up to and including
such earlier or later date as may follow from section 8 below. The Subscription Price is SEK
138.68 per Share. The Subscription Price, as well as the number of new Shares to which each
Warrant entitles the Holder to Subscribe, may be recalculated in the cases set forth in section 8
below.

Bolaget ska vara skyldigt att om Innehavare sa pakallar under ovan angiven tid, emittera det antal
Aktier som avses med anmélan om Teckning.

Upon demand by a Holder during the period stated above, the Company shall be obliged to issue
the number of Shares to which an application for Subscription relates.

Overkurs ska tillforas den fria 6verkursfonden.
Any share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve.

§ 4 Teckning av Aktier / Subscription of Shares

Teckning sker genom skriftlig anmélan pa teckningslista till Bolaget varvid antalet Optionsritter
som utnyttjas ska anges. Vid Teckning ska Innehavare i forekommande fall inlimna motsvarande
Optionsbevis till Bolaget.

The Warrants may be exercised through a written application for Subscription to the Company,
stating the number of Warrants which are to be exercised. In conjunction with a Subscription, the
Holder shall, where applicable, surrender corresponding Warrant Certificates to the Company.

§ 5 Betalning / Payment

Vid Teckning ska betalning samtidigt erldggas kontant for det antal Aktier som Teckningen avser.
Simultaneously with the Subscription, payment in cash shall be made for the number of Shares to
which the Subscription relates.

§ 6 Inforande i aktiebok m.m. / Entry in the share register, etc.

Teckning och tilldelning verkstills genom att de nya Aktierna tas upp i Bolagets aktiebok varefter
registrering ska ske hos Bolagsverket.



Subscription shall be effected by the new Shares being entered as Shares in the Company’s share
register and subsequently being registered at the Swedish Companies Registration Office.

§ 7 Riitt till vinstutdelning / Entitlement to dividends

Aktie som tillkommit pd grund av Teckning medfor i forekommande fall rétt till vinstutdelning
forsta gdngen pd ndrmast foljande bolagsstdimma efter det att Teckning verkstéllts.

Shares which are newly issued following Subscription shall, where relevant, entitle the holder to
a dividend at the first general meeting following the date which occurs after Subscription is

effected.

§ 8 Omrikning av Teckningskurs m.m. / Recalculation of Subscription Price, etc.

Genomfor Bolaget ndgon av nedan angivna atgirder giller, betrdffande den ritt som tillkommer
Innehavare, vad som foljer enligt nedan.

In the following situations, the following shall apply with respect to the rights which shall vest in
Holders.

Inte 1 nagot fall ska dock omrékning enligt bestimmelserna i denna § 8 kunna leda till att
Teckningskursen understiger kvotvérdet pa Bolagets Aktier.

Recalculation according to the provisions in this section 8 shall under no circumstances cause
the Subscription Price to be less than the quotient value of the Company’s Shares.

A. Fondemission / Bonus issue

Genomfor Bolaget en fondemission ska en hidremot svarande omrikning av Teckningskursen
liksom antalet Aktier som varje Optionsritt berittigar till ske. Omrékningarna, vilka utférs av
Bolaget, ska ske enligt foljande. Det omrdknade antal Aktier som varje Optionsratt berdttigar till
Teckning av ska motsvara det tidigare antal Aktier som Optionsritten berittigade till Teckning
av enligt § 3 omedelbart fore fondemissionen multiplicerat med kvoten av antalet Aktier efter
fondemissionen och antalet Aktier fore fondemissionen. Den omréknade Teckningskursen ska
motsvara Teckningskursen omedelbart fére fondemissionen multiplicerat med kvoten av antalet
Aktier fore fondemissionen och antalet Aktier efter fondemissionen.

Where the Company carries out a bonus issue, a corresponding recalculation shall be undertaken
in respect of the Subscription Price and the number of Shares to which each Warrant confers a
right. The recalculations, which shall be made by the Company, shall be effected as follows. The
recalculated number of Shares to which each Warrant confers a Subscription right shall
correspond to the previous number of Shares to which the Warrant, in accordance with section
3, conferred the right to Subscribe immediately prior to the bonus issue, multiplied by the quotient
derived from dividing the number of Shares after the bonus issue by the number of Shares prior
to the bonus issue. The recalculated Subscription Price shall correspond to the Subscription Price
immediately prior to the bonus issue, multiplied by the quotient derived from dividing the number
of Shares before the bonus issue by the number of Shares after the bonus issue.

B. Sammanliggning eller uppdelning (split) / Reverse share split or share split

Vid sammanlédggning eller uppdelning (split) av Bolagets befintliga Aktier har bestimmelserna i
punkt A motsvarande tillampning.

In the case of a reverse share split or share split of the Company’s existing Shares, the provisions
in subsection A shall apply mutatis mutandis.

C. Nyemission eller emission av konvertibler eller teckningsoptioner / New issue or issue of
convertible debentures or warrants



Vid nyemission av aktier eller emission av konvertibler eller teckningsoptioner med foretradesrétt
for aktiedgarna och mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning eller, savitt giller
teckningsoptioner, utan betalning, eller om Bolaget enligt principerna om foretradesrétt i enligt
13kap 1§, 14kap 1 §eller 15 kap 1 § aktiebolagslagen riktar annat erbjudande till sina aktiedgare
att av Bolaget forvirva virdepapper av nigot slag, ska omrakning ske, dels av Teckningskursen,
dels av det antal Aktier vartill varje Optionsritt berittigar. Omrékningen, som ska utforas av
Bolaget, ska ha som utgédngspunkt att virdet av Optionsritterna lamnas oforandrat.

In the case of a new share issue or issue of convertible debentures or warrants with shareholders’
preemption rights and for cash payment or payment by set off or, in respect of Warrants, for no
consideration, or where the Company, pursuant to the principles governing preemption rights set
forth in Chapter 13, section 1, Chapter 14, section 1, or Chapter 15, section 1 of the Companies
Act, directs another offer to its shareholders whereby the Company is to acquire securities of any
type, recalculation shall be effected of both the Subscription Price and the number of Shares to
which each Warrant confers a right to subscribe. The recalculation, which shall be effected by
the Company, shall be based on the value of the Warrants remaining unchanged.

D. Minskning av aktiekapitalet eller utdelning i form av virdepapper / Reduction of the share
capital or dividends in the form of securities

Vid minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiesigarna eller om Bolaget genomfor en
utdelning i form av virdepapper av nagot slag, ska antingen 6verenskommelse ha triaffats med
Innehavare betriffande vilken dndrad Teckningskurs som ska tilldimpas eller ska vid Teckning
som verkstélls efter sddan dtgérd tillimpas en omriknad Teckningskurs motsvarande enligt § 3
gillande Teckningskurs minskat med det belopp per Aktie som éterbetalats till aktiefigarna eller
vérdet per Aktie av de utdelade vardepappren. Omrékningarna utfors av Bolaget.

In the case of a reduction of the share capital with repayment to the shareholders or where the
Company pays a dividend in the form of securities of any type, either an agreement must have
been reached with Holders regarding which modified Subscription Price shall be applied or, in
conjunction with Subscription which takes place after such a measure, a recalculated
Subscription Price shall apply, corresponding to the Subscription Price applicable pursuant to
section 3, less the amount per Share which was repaid to the shareholders or the value per Share
of the securities paid out as a dividend. The recalculations shall be effected by the Company.

E. Likvidation / Liquidation

Vid likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen far Teckning inte vidare verkstéllas. Det géller
oavsett likvidationsgrunden och oberoende av om beslutet att Bolaget ska trdda i likvidation
vunnit laga kraft eller inte. Senast tvd manader innan bolagsstimma tar stillning till friga om
Bolaget ska trdda i likvidation, ska Innehavarna genom skriftligt meddelande underrittas om den
avsedda likvidationen. I meddelandet ska intas en erinran om att anméilan om Teckning inte far
ske, sedan bolagsstimman fattat beslut om likvidation. Om Bolaget lamnar meddelande om
avsedd likvidation enligt ovan, ska Innehavare — oavsett vad som i § 3 sdgs om tidigaste tidpunkt
for Teckning — &ga ritt att pakalla Teckning fran den dag d4 meddelandet ldmnats, forutsatt att
Teckning kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken fragan
om Bolagets likvidation ska behandlas.

In the event of liquidation pursuant to Chapter 25 of the Companies Act, no further Subscription
may take place irrespective of the grounds for liquidation and independent of entry into force of
the resolution to place the Company into liquidation. The Holders shall be informed of the
prospective liquidation by written notice, not later than two months prior to the general meeting
at which the issue of liquidation is to be addressed. The notice shall include a reminder that no
applications for Subscription may be submitted once the general meeting has adopted a resolution
to place the company into liquidation. Where the Company provides notice regarding a
prospective liquidation pursuant to the aforesaid a holder shall be entitled — irrespective of the



provisions of section 3 regarding the earliest date for Subscription — to apply for Subscription as
from the date on which the notice was given, provided that Subscription can be executed not later
than the tenth calendar day prior to the general meeting at which the issue of the Company’s
liquidation is to be addressed.

F. Fusion / Merger

Skulle bolagsstimman godkédnna fusionsplan, enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, eller samtliga
aktiedgare i deltagande bolag underteckna fusionsplan i enlighet med fjarde stycket i ndmnda
paragraf, varigenom Bolaget ska uppgé 1 annat bolag, far anmélan om Teckning inte direfter ske.
Senast tvd manader innan Bolaget tar slutlig stillning till friga om fusion enligt ovan, ska
Innehavarna genom skriftligt meddelande underrittas om den avsedda fusionen. I meddelandet
ska en redogorelse ldmnas for det huvudsakliga innehéllet i den avsedda fusionsplanen samt ska
Innehavarna erinras om att anmélan om Teckning inte far ske, sedan slutligt beslut fattats om
fusion eller sedan fusionsplanen undertecknats av aktieigarna. Om Bolaget lamnar meddelande
om avsedd fusion enligt ovan, ska Innehavare — oavsett vad som i § 3 ségs om tidigaste tidpunkt
for Teckning — &ga ritt att pakalla Teckning fran den dag d4 meddelandet ldmnats, forutsatt att
Teckning kan verkstéllas senast pd tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken
fusionsplanen ska godkédnnas respektive den dag da aktiedgarna ska underteckna fusionsplanen.
In the event the general meeting approves a merger plan pursuant to Chapter 23, section 15 of
the Companies Act, or where all shareholders in a participating company sign a merger plan in
accordance with the fourth paragraph of that section, whereupon the Company shall be merged
into another company, no application for Subscription may thereafter be submitted. The Holders
shall be informed, by written notice, of the prospective merger not later than two months prior to
the general meeting at which the issue of the merger is to be addressed. The notice shall contain
a description of the primary content of the prospective merger plan as well as a reminder to the
Holders that no application for Subscription may be submitted after a final resolution has been
adopted to effect the merger or after the merger plan has been signed by the shareholders. Where
the company provides notice regarding a prospective merger pursuant to the aforesaid, a Holder
shall be entitled — irrespective of the provisions of section 3 regarding the earliest date for
Subscription — to apply for Subscription as from the date on which the notice was given, provided
that Subscription can be effected not later than the tenth calendar day prior to the general meeting
at which the merger plan is to be approved or the date on which the shareholders are to sign the
merger plan.

Upprittar bolagets styrelse fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget
ska uppgé i annat bolag, ska foljande gélla. Avser Bolagets styrelse att uppritta en fusionsplan
enligt i foregdende mening angivet lagrum, ska Bolaget, for det fall att sista dag for Teckning
enligt § 3 infaller efter det att sddan avsikt foreligger, faststilla en ny sista dag for anmélan om
Teckning (slutdagen), som ska infalla inom 60 dagar fran det att sddan avsikt forelag eller, om
offentliggdrande av sddan avsikt skett, fran offentliggérandet. Efter det att slutdagen faststéllts
ska — oavsett vad som i § 3 sdgs om tidigaste tidpunkt fér Teckning — Innehavare 4ga ritt att
pakalla Teckning fram till slutdagen. Bolaget ska senast fyra veckor fore slutdagen genom
skriftligt meddelande erinra Innehavarna om denna ritt samt att anmilan om Teckning inte far
ske efter slutdagen.

Where, in accordance with Chapter 23, section 28 of the Companies Act, the Company’s board
of directors drafts a merger plan under which the Company shall be merged into another
Company, the following shall apply. Where the Company’s board of directors intends to draft a
merger plan in accordance with the statutory provision stated in the previous sentence and where
the final day for Subscription pursuant to section 3 falls after the such intent arises, the Company
shall schedule a new date for applications for Subscription (final date) which occurs 60 days after
the date on which such intent arose or, where publication of such intention has taken place, from
the date of publication. Following the scheduling of the final date for Subscription, Holders shall



be entitled — irrespective of the provisions of section 3 regarding the earliest date for Subscription
— to apply for Subscription until the final date. Not later than four weeks prior to the final date,
the Company shall notify the Holders of such right and that no application for Subscription may
be submitted after the final date.

G. Tvingsinliosen / Buy-out of minority shareholders

Blir Bolagets Aktier foremal for tvangsinlosen enligt 22 kap aktiebolagslagen ska foljande gélla.
Mottar Bolagets styrelse begiran om tvangsinldsen av Aktier i Bolaget, ska Bolaget, for det fall
att sista dag for Teckning enligt § 3 infaller efter sddan begiran, faststilla en ny sista dag for
anmailan om Teckning (slutdagen), som ska infalla inom 60 dagar frdn begdran om tvangsinldsen.
Efter det att slutdagen faststéllts ska — oavsett vad som i § 3 sdgs om tidigaste tidpunkt for
Teckning — Innehavare édga ritt att pakalla Teckning fram till slutdagen. Bolaget ska senast fyra
veckor fore slutdagen genom skriftligt meddelande erinra Innehavarna om denna ritt samt att
anméilan om Teckning inte fér ske efter slutdagen.

Where the Company’s shares become subject to compulsory purchase pursuant to Chapter 22 of
the Companies Act, the following shall apply. In the event the Company’s board of directors
receives a request for compulsory purchase of Shares in the Company and the final day for
Subscription pursuant to section 3 falls after such request is made, the Company shall schedule
a new final day for submitting an application for Subscription (final date) which is within 60 days
after the date of the request for compulsory purchase. Following the scheduling of the final date
for Subscription, Holders shall be entitled — irrespective of the provisions of section 3 regarding
the earliest date for Subscription — to apply for Subscription until the final date. Not later than
four weeks prior to the final date, the Company shall notify the Holders of such right and that no
application for Subscription may be submitted after the final date.

H. Delning / Demerger

Om bolagsstimman skulle godkénna en delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen, eller
samtliga aktiedigare i deltagande bolag underteckna delningsplan i enlighet med fjérde stycket i
ndmnda paragraf, varigenom Bolaget ska delas genom att en del av, eller samtliga Bolagets
tillgdngar och skulder Gvertas av ett eller flera andra bolag, fir anmélan om Teckning inte dérefter
ske. Senast tvd manader innan Bolaget tar slutlig stéllning till friga om delning enligt ovan, ska
Innehavarna genom skriftligt meddelande underréttas om den avsedda delningen. I meddelandet
ska en redogorelse ldmnas for det huvudsakliga innehéllet i den avsedda delningsplanen samt ska
Innehavarna erinras om att anmélan om Teckning inte far ske, sedan slutligt beslut fattas om
delning eller sedan delningsplanen undertecknats av aktiedgarna. Om Bolaget 1dmnar meddelande
om avsedd delning enligt ovan, ska Innehavare — oavsett vad som i § 3 ségs om tidigaste tidpunkt
for Teckning — &dga ritt att pakalla Teckning fran den dag d4 meddelandet lamnats, forutsatt att
Teckning kan verkstéllas senast pd tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken
delningsplanen ska godkénnas respektive den dag da aktiefigarna ska underteckna delningsplanen.
Where, in accordance with Chapter 24, section 17 of the Companies Act, the general meeting
approves a demerger plan or where, in accordance with the fourth paragraph of that section, all
shareholders in a participating company sign a demerger plan, under which the Company shall
be split up and part, or all, of the Company’s assets and liabilities will be transferred to one or
more other companies, no application for Subscription may be made thereafter. Not later than
two months before the Company takes a final position on the issue of demerger pursuant to the
above-stated, the holders shall be notified, in writing, of the prospective demerger. The notice
shall include a description of the primary content of the intended demerger plan and the Holders
shall be reminded that no application for Subscription may be submitted after final decision is
taken regarding the demerger or after the demerger plan is signed by the shareholders. Where
the Company provides notice regarding a prospective demerger pursuant to the above-stated, a
Holder shall be entitled — irrespective of the provisions of section 3 regarding the earliest date



for Subscription, to apply for Subscription as from the date on which the notice was given,
provided that Subscription can be effected not later than the tenth calendar day prior to the
general meeting at which the demerger plan is to be approved or the date on which the
shareholders are to sign the demerger plan.

1. Upphord eller forfallen likvidation, fusion eller delning / Cease or lapse of liquidation,
merger or demerger

Oavsett vad ovan sagts om att Teckning inte far ske efter beslut om likvidation, godkdnnande
eller undertecknande av fusionsplan, pékallande av tvangsinlosen eller godkdnnande eller
undertecknande av delningsplan, ska rétten att teckna &ter intrdda for det fall att likvidationen
upphor respektive fusionsplanen, tvangsinldsen eller delningsplan inte genomfors.
Notwithstanding the provisions above that Subscription may not be effected following a resolution
regarding liquidation or approval or execution of a merger plan or demerger plan, or initiation
of compulsory redemption proceedings, the right to Subscription shall be reinstated in the event
the liquidation ceases or the issue of a merger or demerger, or redemption proceedings, lapses.

J. Konkurs eller foretagsrekonstruktion / Bankruptcy or company reorganisation

Vid Bolagets konkurs far Teckning med utnyttjande av Optionsritt inte ske. Om konkursbeslutet
hdvs av hogre ritt, aterintrader rétten till Teckning.

In the event of the Company’s bankruptcy, Subscription may not take place through exercise of
Warrants. Where the bankruptcy order is set aside by a higher court, the entitlement to Subscribe
shall be reinstated.

Vid foretagsrekonstruktion far Teckning med utnyttjande av Optionsritt ske. Vid behov far
Bolaget inhdmta samtycke fran rekonstruktéren innan Teckningen genomfors.

Where a decision is taken that the Company shall be the subject of a company reorganisation
order, Subscription may take place through exercise of Warrants. If required, the Company may
obtain a written consent by the administrator prior to the Subscription.

§ 9 Meddelanden / Notices

Meddelanden rorande Optionsrétterna ska skriftligen genom brev eller e-post tillstillas varje
Innehavare under adress som &r kiand for Bolaget.

Notices relating to the Warrants must be provided in writing via mail or email to each Holder to
an address which is known to the Company.

§ 10 Andring av villkor / Amendments to the terms and conditions

Bolagets styrelse har ritt att for Innehavarnas rakning besluta om éndring av dessa villkor i den
man lagstiftning, domstolsavgorande, Euroclears eller myndighets beslut gor det nodvéndigt att
andra villkoren eller om det i Ovrigt — enligt styrelsens bedomning — av praktiska skal ar
andamalsenligt eller nddvéandigt att dndra villkoren och Innehavarnas rittigheter inte i nigot
hinseende forsdmras.

The Company’s board of directors shall be entitled, on behalf of the Holders, to amend these
terms and conditions to the extent that any legislation, court decision, Euroclear’s or public
authority decision renders necessary such amendment or where, in the board’s opinion, for
practical reasons it is otherwise appropriate or necessary to amend the terms and conditions, and
the rights of the Holders are thereupon not prejudiced in any respect.

§ 11 Tilléimplig lag / Governing law



Svensk lag géller for dessa Optionsritter och dirmed sammanhidngande réttsfradgor. Talan i
anledning av dessa villkor ska vickas vid den tingsritt dir Bolagets styrelse har sitt séte eller vid
sadant annat forum vars behorighet skriftligen accepteras av Bolaget.

These Warrants and legal issues relating thereto shall be governed by Swedish law. Proceedings
arising from this agreement shall be brought in the district court where the registered office of

the Company is situated or any other forum whose authority is accepted in writing by the
Company.




